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Summary

Slab inscription recording the donation of paddy and gold by Maniyan, a devotee of
the Mahadeva of the Akatti§varam temple in Avindr.

Palaeographic description

Pulli. In line 53 note the Grantha yu, with two strokes for the u.

Edition
{1)> svasti §ri
paraméccura-p<2>-pdt-taraiyark()ku yantu ma{3>nr-avatu

Aviniir-t tiru-Akatti<4>§varattu mahadevar atiyan mani<{s>yan- tiru-p()-pali pota-
vatarkum tiru<6>-Am;jil<u><tud>kkum Otti-p poli-y-uttu vait()tal7> (pa)ric-avatu



ko(ru)tta(lai na)cca(n ma)<8>(n-)t(aiyal)-va(n) [ca. 4x] (r &t)talt>tud9> [m]akila(r)
éttat(tu mél Utai)ya Afifi(T)<10>[r](ru)-k kati(yum)

Oruni  (A)kattu-p() po<ii>[rlkun{ra)-c-catanrkaviyar &(tta)<t>(tu) mélai
pir(8)<12>[ya]]-ceruv(i)n ralai Utaiya kalam [space=1]<13)> n(e)l" mu-p-patin: katiyum-
pon- kalaf-{14>(cu)m-

Ic-ceruvinul porrattana{ry kiira<i5>(ya)tum: koturr ceruvu tala-c-camataka<16> [ne]l
iAm!<ain>-patin katikkum poli-Ut<{17>(t’ u)nna Utaiyatu koruttalai po<18>[r](k)kat-
tiyar makafnjn itai Uruni-(A)ka[t]<19>(tu kaiyi)torri Utaiya kala(m) pon (Aru)<20>
kalaficum ner patina; r-?<ru> katiyu(m)

k(ai)vi(to)<21>(r)ri ko(rut)talai-p por(ra)liyar{r} it(ai)<{22> (U)r(u)ni-Akattu-k
konta(na)nku(li Iva)<{23)>[r-ult[ailya nilattin- ralaiyum' karuppét-<24>[ta]<tDtu
Ivar-utaiya min-ru ceruvin ra{25>1[ailyum (a)ka Utaiya kalam Aru kalaficum<26) nel
Arupatin katiyum{m}

ik-ko{27>ntanan-kuli natu(vil) Trantu (ku)<28>[1x]tin° ralaiyum- kontanan-
k(i)<29>(la)var pola na[ca. 2+]ntiyar itai Utai{30)ya narpatin- kati nellum

pinti{31> Uttippatti-t- tévapiti Anrkama(ni)<{32> p(e)rra ceruvin- ralai-Utaiya nel
n(a)<33>(n)arpatin' katiyum

(koruttalai-p)<34> (por) katti(yar maka)j(n)!<n> (iluk)ka[rikattu]<35)>(-p-patti nilat-
tilum) [1x] (lama)[na patti-t]<36> (talai Utaiya) j(Af-i1)!<Ain->(Grru) [katiyum]

(37> ko(ruttalai-p po)n- (ni)la(nar €)tat{38><t>(tu)-p patti nilan talai-c-caimat-
(@)ka<{39> Utaiya nejl1!<I"> ja(fi-nitir)!<ain-nar>ru-k (katiyum)

<{40> Alicu-p' porrintat tiruvétiyal41>(r) tal(ai)-p-patatkika(ttu Aru) ceruviln
ra]<42>(lai)-Ut(ai)ya kalam- Aru kalaficu pon-<43>num

Ivar-ita(yé va)ta-(palai) pa(l)la-c<{44>ceruvi(n ralai) muppati(n ka)ti (nel)<45>(lu)m
(poli-U)ttu

Ali(ctir cirrayan ta)<46(lai)-p-pa(takattu m)(u/a)(nru ceruvin ralai)<47>yum (Aru-
patin kati nellalum pa)<{48>tin (Afi)kati (nellum poli-Uttu)<{49>vat’ a<kayvum

(In-ne)l muta(l)a(l) pati(n ka)<so>ti(yal) Oru kati (ne)l- poli-Uttuva<{51>tum pon kalafi-
cin vay Aru<52>kal nel- poli Unpat’ akavum

{53 sa(bhai)yuM panmahe$vararuM<{54) Iddha(r)mmaM raksittar ati En ralai<55)
meélana ~

kalkatu tattam



Apparatus

<{2> mu3>nr-avatu & mu3>nr-avatu SII IP.

<6> Am;jil{up<tudkkum <& A(mi)tukkum SII IP.

<7> (ma)<8>(n)t(aiyal)-va(n) [ca. 4x] & (ma)<8 (n-taiyal-va) [3x] SILIP.

{8 (et)taltotu < (ettatu) SII; (étta)<{t>(tu) IP.

{11 é(tta)<t>(tu) < étattu SII; ettalttu IP.

<16 jAm!<ainy-patin < Afipatin SII; Aifipati IP,

{20) patina;r?<ru> < patinar SII IP.

{23 karuppét-{24>[ta]<t>tu < karuppét{24ptatu SIT; karuppét{24ptalt>tu IP.

<26 katiyum{m}ik-ko<{27>ntanan-kuli & katiyum mikko<{27>ntanankuli SIT; katiyum
ikko<27>ntanankuli IP.

(27> (ku)<28>[1x]tin < ku28>(liyi)n SI IP » The reading kuliyin however makes better
sense.

<29 na[ca. 2+]ntiyar < nantiyar SITIP,
34> (maka)j(n)!<n> <& makan SII; makan IP.
(37> (@)tat{38><t)(tu)-p: © etat(38)tup SII; ettyat{38>tup IP.

(39> ja(fi-fitir)<ain-nary>ru-k (katiyum) < ardrru katiyum SII; ja(A-fiar) Kain-narpruk
katiyum IP.

{41) -patafk}ka(ttu) & patakkattu SIT; patafk}kattu TP,
{46 (m)(u/t)(nru) & munru SIL; minru IP.

{50 -Uttuva{s1>tum < Uttuva<s1>tum SITIP « It seems that there is one more character
engraved between Uttuva and tum, but this would hardly make sense.
Translation

{1> Prosperity! Fortune!

<1-3)> Third year of Paraméccurappdttaraiyar.*

!Sanskrit Parame$vara + Tamil Pottaraiyar. That is, the Pallava king Parames$vara.



{3-7> <This is) the way that Maniyan, the devotee (atiyan) of the Mahadeva of the
glorious Akatti§varam at Avindir, gave interests so as provide (otti) for the food-offerings
(amutu) and for what is adequate (potavatarku) <for) the glorious offerings (pali*)

{7-10>

<10-14>
<14-20)
<{20-16)
<26-30
<30-33>
<33-36>
<37-39>
<40-43>
<43-45>
<45-49>
<49-52>

{53-55, The feet <of ) those, (among) the assembly (sabhai) and the Panmahe$varars,
who protect this pious donation (dharma) are on my head.

<{55> ... (kalkatu tattam).

Commentary

{3-7> It is not clear in favour of which god the donation is made; the Mahadeva of
Tiruvatikai, the find-spot of the slab, or the Mahadeva of the Akatti§varam temple in
Avinr, the residence of the donor Maniyan.

{53> sa(bhailyuM panmahesvararuM. It is not clear if this phrase is the signature of
the record or if, as translated above, it is part of the following benediction phrase.

{55 After this final line, a later phrase, unrelated to the original record and consisting
in a name (natan-karacaret-ti) has been engraved upside down.

2Sanskrit bali.



Bibliography
Reported in ARIE 1902-03 (ARIE/1902-1903/B/1903/56).

Edited in Subrahmanya Aiyer 1937 (SII 8.331). Text and summary in Mahalingam 1988
(P 71).

This revised edition by Emmanuel Francis, based on photos (2007).

Primary

[S11] Subrahmanya Aiyer, KV. 1937. South-Indian inscriptions (texts). Volume VIII: Miscella-
neous inscriptions from the Tamil, Malayalam, Telugu and Kannada countries. South Indian
Inscriptions 7. Delhi; Archaeological survey of India (Manager of Publications). Pages
177-178, item 331.

[1P] Mahalingam, T. V. 1988. Inscriptions of the Pallavas. New Delhi; Delhi: Indian Council
of Historical Research; Agam Prakashan. Pages 215-217, item 71.

Secondary

ARIE 1902-03. G.0,, etc., Nos. 655-656, 24th July 1903. Epigraphy. Passing orders on the annual
report on - for 1902-1903. Copy to the Government of India, Department of Revenue and Agricul-
ture. Edited by Eugen Julius Theodor Hultzsch. Madras: Government of Madras, Public
Department, 1903. Page 22, appendix B/1903, item 56.



	Summary
	Palaeographic description
	Edition
	Apparatus
	Translation
	Commentary
	Bibliography
	Primary
	Secondary


